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ill the eastern world reigns a mighty monarch whose name
is Love (cAshqj, and who has a peerless daughter called
Beauty (Husn) who is the fairest of all creatures. The king
has built for her on the slopes of Mount Qaf1 a glorious
city called Visage (Didar), wherein are lovely gardens named
the Cheeks (Rukhsar), in the centre of which is a hidden
fountain called Mouth (Fern),2 and in this fountain is the
Water of Life. In this fair place abides Beauty surrounded
by her companions and her court. But no man may win
thither for the dangers and terrors of the road. The would-
be pilgrim has to pass through the city of the Dog-heads
(Seg-saran"), a race of fiends whose king is a terrible demon
called Warden (Raqibj3 whom Love has placed as guardian
outside the city. Should the pilgrim manage to escape the
Dog-heads and push on towards the city of Visage, he comes
to the station of Stature (Qamet), who, as Emprize explains
to Sight, is a brother of his own,4 and who is standard-
bearer to Beauty. Passing on, the traveller reaches the regions
of the Snake-feet (Mar-payan),5 whence he can see the city
of Visage.

When Sight hears this he is overjoyed, and having received
a letter of recommendation from Emprize to his brother
Stature, he turns his face towards the East. In due time he
reaches the confines of the land of the Dog-heads, who soon

1  See vol. i, p. 38.

2  The poets often compare a beauty's losy cheeks to a garden; her mouth
is called a fountain because thence issue her life-giving words, and is described
as chidden' to indicate its sinallness. Cf. vol. I, p. 217, n. 5.

3  The  woid  Raqib  means  'rival'  as  well  as 'warden' (see vol. I, p. 364,
n.  3);  the  latter meaning is that primarily intended here, but the former is
never lost sight of. The rival being constantly compared to a dog or a fiend
by  the  poets,  the  hosts  of Raqib aie here said to be fiends and are called
Dog-heads.

4  The connection between 'emprize' and the beloved's 'stature' is that both
are conventionally regarded by the poets as being high or lofty.

5  The allusion is to the curling tresses.